WY W2 BT K F R (EAHER) Vol.37 No.2
201546 H Journal of University of Shanghai for Science and Technology Jun. 2015

“RIETHAEXA” FREEMFEERURI

WA

(AR PERO B B [ PR agint 5 /M E T2 B, g 200444)

WE: FF£FER530MFEREMES, WARE “RHHRIR" &6 RFHFTER
1, /B FHEXEFGIMFNFENET LR SRS RET R RR, Bk T
RE, FHE BLE AFERNMERBRAMMER, RERA “STEHn, BR#EH, £
AR RT3k, HHEIR “RAFH, HRFH, REFH HFELRLR, RKXKE
JE A R AEN T E AR,

KW AR IA; FEMA,; FEEH; Bk, X448
hE 43S HO059 XHEfFRERE: A NEHS: 1009 -895X(2015)02 -0121 -07
DOI: 10. 13256/j. cnki. jusst. sse. 2015. 02. 005

Aesthetic Optimization of Chinese-English Translation
of Phrases and Sentences in Expressive Texts

Yang Zili
(School of International Exchanges and Foreign Languages, Bangde College, Shanghai 200444, China)

Abstract; From aesthetic perspective of translation studies, and based on practices of Chinese-English
translation, this paper aims to probe into aesthetic optimization of Chinese-English translation of
expressive-texts. The writer comes up with the idea that during the translation process, the translator
must appropriately choose the most suitable form to attain three-level aesthetic optimization (beauty of
form, beauty of sound, and beauty of image), together with the most suitable category on each
corresponding level, choosing from the three methods of aesthetic optimization ( equivalence shift,
level shift, and category shift) in order to achieve aesthetic effects including complete effect,

functional effect, and compensational effect, and maximize the aesthetic appeal of the original text.
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SURIEINRESCA G . BIFESE = BIE . BHRE B
8, IIBEF RS, IS5 IRRRHSs = #
PR, R R IRESCAR” AEIR )2 i
DS R SC Pt sems . Efe/z o, IUfe2emt
PTr i AR IRRCR AR, 5
TEVETEA A RE b AR IR 0 i 5 A2 Al Ak
Hmg, R BASE, HFEL. BRET =
AL Z R, RIGRA XS5 2R
RN kT, 59l " e 2R
AR . AU WH R ZARMER, RRRE
JE P IR 14 T S

—. RIFHRECA
(—) BEBEHLEEVER

FalE BRI RE £ A IRAAER AU -
il (Katharina Reiss) K578 E.O 2K, g
WEFHE R/ - Ai#h (K. Buhler) XTif5 6
M=k, W “fFERINEE. REIEE. R
AE”, 7E CEIPFEMITRYATREME SIRM) — Bl
SO o T SO AR I R o A R
RISCA | RGO | B RISOAR” , il 3¢
AR E EF R TT I, SURRIL RS
U ESTET 1y RPN NE R -3iSlE .

o EE#FZAE Random Remarks on Skopostheories
and Translation —3CH L FETE R IIHE H 19 SCARBLE
YET 4N # k. The prime principle determining any
translation process is the purpose of the overall
translation action. So each text is produced for a given
purpose and should serve this purpose --- You should
translate in a way that enables your text (or translation )
to function in the situation in which it is used and with
the people who want to use it and precisely in the way
that they want it to perform--- Hence, “The end justifies
the means. ”"* WL, 7E7E E B GE H A SCAR RS
Hh, DRE R R A N R A R T IR H
(1, BISORRY A HAFE R H B, SCRRNIX
ME RS, B HPuEInE” .

(Z) RBEBXAWEXRINAE

TGRS LR FIEHL A NER
SEPRISCAR” o A5 B REE 3L PR I RE MAMEAS R
AL RE A N DR T4 . BRI RSB
MBI . AT UL, SR RSO Y B 1R o G PR

BRI, EEIEFEARRG, WA
A U1 B IR

L BIESRSE G DU SR
(—) BEEFHRSHE

(1) BRI E X5 X RAE (#
FESRSHE) AR RS B R S
S S v KOS - SN RIS SNICI S B SR
EESNEIEP S SN -8 = SN ST SRS R L S
AT

(2) BERARERIE, BIFe2RA T
TN, SRS BOEW . WRER., R
LSS TN 1 P AR s AN Ut |
Wrag B R, iR S IR AN RN H . U E R
B "S4BT SR gt AU T4 R 2B,
Werr . XEAR. HELE. 2R B HE AR A R AL

CESURWT SRR SORME B TR ZI I

G CHRERT HEIARMERMER. K.
R REA . R B T B R
N B EMIIE R R BT R
Al SC AL X T R 0 SO o 56 B 4% A &R
EDiE[IJIS—BO

(Z) NEHEERES R

(1) DU SERFAE . DU TE A 76 0T M |
SIS . RO, RS SUE TS
ik EREAFAESENE S, NAFAE S 5. e LW Jk:
b, DUREARBONE RS . SORSE, JGliEHR
AN . HRSE; MBS L, DURIENER
BURMRIFRIE . BOBISE, BRI RN FEE, M
PESE; MERQME b, DURTE R FISEEE AR
ERE. EHR; EENEW L, DURENIEE
ERRRBONIERGE  BRE; et b, UK
TR MG RTR A B R BN 57556

(2) DU LM, LA LARIERD . B
AU oy L T8 5 SCd B, MR AR S A
S, MR WG, PR SO AR =Rl A R [ il
AR RBIGE B, HR. BT F4ERM
I e o TR SCAS AR R S SCAR AR O PR R
DUSCTR A B 0 o R b SRR B~ 3Lk 5 5
BOA” IR, BEE BRI XS5 AET X
— AL SR, ARIEINE S S R BB A, ik
FE Y H SELZ I KRS T5E, LA S
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&L IR S AR R

= DI RS2 IR SR
(—) HERUWER

@M R SR R LR
b, RV, BELRH. BEERBAS
HEfEGE CSEE OBE. B BHE) LA
W, B A R R, BB
%, HHE. BRE, CIBTHEMEMLN AR
F R Hob, BRRAARK, HH%ER
BRI, BRERRERR, SR ERLRR
WERXEA T, LA, 4 AR %
AT .

(Z) HERUHERRE

(1) AW AR, ARG F 1Y
ZERIEASE, W SEEMIEAIES, R TG
MR IREHIE SRR T XSS, IR
TLFERCSE | IRAZHSE; TR S WU S A = it
%, WEEREE, B RP e, ARIET,

(2) HRFRME LMK, FHRUIES
IO S P S R S Sy 7 W i A T
IR WA TE F A MR, AR LTI RS . I
RS

(3) BERFMWH LMK, BLRENIES
MTRRSE . Bt MR e, R LU Eos
e, T R R 2 i S AR S A
FHIE, EARIRGE ., 958, BHSE. BOUAS,

I E R S RO RES
(—) g
L. HHIEL

TCH NG AR Y SEES,  w
AR SRALAL AR JZ IR A FIZREER U R D7
%, RORUETEPRIA R . SR 2 IR ELE K
J. C. Catford 7 (BHIFAYIE 52~ BE) ol
CEERT WU O IETE BEE A R e B A R
PO (LR TN 5 T S B =27 € 2 S S
TUFA” - R RFETR L TR —ESFE
KHYISGY , FEVEE T B SE A4 T 55 — AR Y
JEWR b “ RBURH” 154 5E FAOC HP  — 5 A

8 X AR5 D TR AN S TR — SR P e e
IR T AT AG S R

2. BEMERSERE

45 1. C. Catford iy BIRFFEHELIE, EHIAN
EREF EY, BRAEIEAE . S8, B2 %
AR, BRI REE 2 U A G
gre B, B EZW P E AR KAk 25,
BRRZRESTEH, TESLR, BREATN
BEF . SRR SR, fEREE R, 45
R EXFR . P, HELL, &g, 8. BEA)
G, WS SIS . ARG fEd
WEZR, BEEMAEHE . 58, B, &
M. BRG], WERMA TR, PR
Ay EEZEZR T, 15 R B S W E
M. BHES . EOEI, MRELEE 5
WER. \WEL. FHELEFEIN.

3. HHmFik

A Xk A QR SR s A R PR e e, B
FeWTrik vl oo X AR R e ST
B =F,

(1) RFEEHER, “ X AE AT 45 DU Th A AE [F]
JER . FIREIASE PS8 . . EEAEESR
R — SRR =AY Z B X T P
oo E=FPEGHT LT, BRE DL CE S X 4F
B o WORASRESCBL “XFAEREHR” , DA DU i
IR R SLBLIRIE 5 R Z A SRR,
ZSTNEREIPS

(2) JRRHF A “J2 IR 2 W SR
A —MOLAe =X, HE X T AR o AL 2 Iy
FARTUPEATAR X B PE T PR e (R TE Pri%
o), AERUR R R R R S 2 T U3k Al L, 5
PTG AR S P2 U

(3) RAUFC A, “RBF ™ 2 "W LR
5 —R it =, FExHE T — i U2
o S RUGEAT AR X DR TR PRt .

T JEFE SR B S B A

(—) "=

A, WIRAMIESERTE T WU L, 45
BHIXFR, P HER L A, JE . RS
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Fiv o B SRR 1T P B 91 5 XU SE xR AT Y
RIS S KRS AT S BT S A0 B, JE i ih
FRYRNL T BE, AR B 32 A R A [ (9 L B AL
A8 AT

1. SHMBER
(1) X5

K, TR AL R, 2,%0 iEd;lCZ'lti(')n, which must
léac} but.no‘t f.ollc')w,' i; iI‘l pursuit of growth but not
merely grades. ({RJCXTHR)

B2 My ALK, SPAR, TAASRRH
Y SEAR Ha;.)pi.ne.ss in our li.fe.sir.nply means a smile in
our face coupled with a warmth in our heart. (15,
IIRIFR)

B3 AHLEA R, SR AR i T E A
s AHAERZ BT, & AT T E o2
IJj, Some people succeed because they are destined
to, but most people succeed because they are
determined to. (/] FLEFFTHR)

B4 RIRAZH A, EEORA 2N
Happiness does not depend on how much you have to
enjoy, but how much you enjoy what you have. (/]
TEERIXITR)

(2)

Bls g RATRIRE A, —AL B
FOREHZNG . m B LM RE Ao Such is our
romantic poet, who boldly showed a lot of affection
and admiration to a woman higher on the ladder.

(3) HEtE

Bl6 AR B R BB, S a1
it AT, LA E . Study serves for a
ladder for a new height, a road to a greater success,
and a property of a better life.

(4) g

17  HIEMZ, sER TG AFE. The
true bond is that I come, I stay. ({RJY 44 H%)

B8  ERA =AZW—— IR . KR
. RS . Happiness is of three levels—pleasure
of the body, of the mind, and of the soul. ({F{%E4
%)

B9 THHEMOE, KT,
would be the remedy for even a thousand worries. (15

SUAE)

A single smile

2015 4 4537 %
(5) E&

B110  Zok B 4ok, % # K4 F], Whatever
will be will be.
(6) HiEE

Bl 11 S A, MESE T LR Of

all the personal encounters, there must be one that has
brought into your previous voyage an aesthetic appeal |

B2 A b ME— RS R AR B e A
4£ . The only thing in the world that turns out to be

resilient to the devastation imposed by years is talent.

2. BERME

(1) il S s IR v Iuse, Eanvbt
BB 2 DL O 5
wit) .

BI13 0 A A 60, SR

7R If your heart is nowhere to shelter, you will be

( Brevity is the soul of

wandering anywhere you go.

)14 57k R A FR A1 82 B, Chinese
calligraphy tops the iist of healthcare op.tiofls.

BI15 WU OB R BE & 3k, RAE K MR, The
European civilization ha.s .all. aiong .be‘en. a‘ global
glory.

(2) AR TR F XA B AR AL
I RS, TRIE AR T AR A 2 R ) RS
¥y, B BREZ IR ZZRE (variety)

Bl16 K AR T L IR Rk, F,
MR R ZHETE  (BLREE . 2ANEE, IR
LN R IR R VARIEEE With nature being an
inexhaustible source of inspiration, these “craftswomen”
were gifted with exquisite craftsmanship and dwarfed
many talented craftsmen. That is why their creations
have been delivering warm memories to the entire world
and will still be kept alive in the yeas to come.

PESCIN AR 26 R AR IE ) TP A 45 1 i R 0 i
D2 N IR -3 L REY U5 vk = NI T Y W = DR S € Rk
WU BT R

TEE AL S5 1, F M with 451972
KX TFFA), 315 craftswomen GLéi 4], K iE
Je AR 8 A () TR AR B S e ). IXRE,
BRI SSZ R W] . NTER AR, I
ZNESTIIVER S SN LIS SN T SN s /S S

TEWNC RS RCIE SR |, P8R I e e 4 ) T
A SR BEEAS, OB IR R 1
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Wb b 1% i, being inexhaustible source of inspiration,
AR ISR AR L Wi . 035 IFEE PRI
M85, X Z R0 IFFNIEEIE A (were
gifted Fil dwarfed; have been delivering F will still
be kept alive) , FFFIEEM i — Bl —4F
LA, BBTE R4 ZFER) B IR ;
1FH 1 ) vp ik Y 3 iA] be gifted with, dwarf,
deliver, be kept alive, fajfb. 43h. W&H. HIR,
/a] H inexhaustible #1 inspiration. craftsmanship Al
creations ST Y EEFEAAR I 136 ARHIE

(Z) '¥=

S R SR T RS, R
WHE . BE . BRSO BEEARIE T
BIEREIAEL, Sl AN R A s A T B 1 22
R BARZ A W RAF W B8R, B .
FRSRMAE S IR B H AR E EVIRLR,
TEAIE P R G SE A G R E AR £ A
PRl

1. ¥

(1) HG#

G117 WERCBE, IRERTRR, B TR
M AH 2 H, It is a volcanic heartbeat and a
romantic chapter that have warmed a winter swelling
with a sweet sorrow.

BI18 ARy AR, AW SR, Tk
W L) J5 B S 5 3, The height of a man is not a
matter of success or failure, but a measure of his
resilience after failure.

(2) B#

H AT LA AL 2Z 6] i (aa),
AT DU A A Z 8] R FRE) . (abba) .

B9 FIELMENR, MENETFIR; K
THLHETIR, ML AEKN, Love can stand the
test of turbulence but not tranquility. The opposite is
true of friendship.

B20 —PFBEFEWR. A Road of Books, A
Bed of Roses.

(3) &

Bl21 Aefiy AAEHORAORE R, B 5 ok
B RE 4, The splendor of life is the result of your
effort but not comfort.

B122  fERRSK, RS, RS, HE

B—Fh KW K15, To keep a low profile shows an
attitude , an attainment , and above all, an enlightenment.

23 JiiiE A HOE X AR RSSO X
MM 4 . Traveling means less an observation of
the outside than a reflection of the inside.

524 BENE B A A A5 2] A, IRAS 2R,
i & /A& 3, What comes out over time is not
affection, but infection.

(4) 1k

B 25 AN, K EfT? What on earth
can the wind do to the mind if the latter stays
undisturbed?

(5) FnFE (consonance) , B#HE XN

B26 ZIEEIRIER, EIGEMSLA ., Love

is romantic, and life is realistic.

2. Hig

TSR 23Ok ARG L. H LI
{ZEECELIEZ7E VNI 77E Ik <IN 77K K1 N L1 77 Ve
WWWELA =L WEL, BEP%.

527 SEAR I SR AR IS 7 & A 5C
%, Happiness depends on whether or not we are

living in a loving relationship.
(Z) B&=

BRI H PRI . R, B
%, WMIEHAILASL, FHLHFIR T W L0l
b, fEBher . NS Tk SO = kA
W I MR Z I e s
WEL”, BB

CETIRSAMEMEER . WE. Bl &
AR TR B R R B R
jiE L RITEIR 7572 S

R FA MR B B3 AR 5 SEARL,
1117 HL22 T W iR PR A SO R AE, TR R
SER GG BETROE . A IR G

1. FReX

TGS SR A LA R BRI R, E1EN
—FPORIE PR R A REE R E sl it B, AT
AT S0 Sl s I R R Y 1
O A IFTETE P A EE R, B8, 3R
1t PR ARl SZ

(1) BB, “Mae e FDEefe 3l I
AERENERAS, W BRSO3t



126 b B TR AR A AR (RE SRR

2015 4F 4537 %

PERAIE o

B128 1EJF A %, UL B Ao A flower in
blossom justifies itself, thus staying open to comments.

(2) BXHE, “BXHEE” MBI HEZ
TIUb AT = 2 & N TR IR B, R R
AT AR 8 SCASRFAE o

5129 Al T b —HR, XS e — X, A
AT SRINEE ! He gave her an eye which she sp‘oke to
with a smile, life suddenly awakened!

(3) &, S EA” 7T SCE -
ARSI ERE S, B IRE RS U]
AR S S ORI

B30 ANERiERE LA, A RF, Life
is a road of roses and thorns. o o

2. MR

MR E R MR ke, R
MR R S R R A SR R, SR
A ERERE ., BHE, e, EalEEgRsE
AP e, EEEAEELGSAMADEASE . &8
X BREM=MEE, W, WA BRSBTS
JEE R NG T Tk

(1) =YEZR

Bl31  —fEMIA RS, AAESTICRR . A
single flower does not make spring, while one hundred
flowers in full blossom bring spring to the garden.

(2) \YER

5132 (Rhfabks) MESFEEThE
Fhi I The'ro.mz.mc.e .of .th.e oriental “ Romeo and
Juliet” is common to average homes throughout China.

(3) FMER

B33 MR T NEK RS — A SME
YREh B B, ARA AR R SE T ) A e
B TE, WAt h i R AT R AT,
When the last stage of external power comes to an
end, you will have completed your climb to the
“cruise altitude” of life and strive steadily towards “a

life beyond life”.
ANIRLE S ) WA EY €S

RS SN TSR S 1 T 25 G e N IS
FEANRIE ST I X SO BRI R B AR AR TR, DR
AL R SCR P E 20 73 O = Fh AN TR RE 2, B
R IRESFAL. IUERSERL .

U PEAREAE S Z AR RS AL, 16
FOE AN B A B R e, AT LR
CRPAERAR” T B, RE] SR WARIE
S AREAE S Z B A I B & 2 AL, (HiE
SCHAT 25100 S B PR ] R LA 1A PR R SR L
WL, PR AT DR X Al e Tk,
RE] “INRESFRL” 5 ARSI AR A S
BIBAHEEZAL, e SRR L AR IMWE, &#
BATLCR A “ W SeHe i (R U, SRAIHE )
B A RE RS A, k] CAUERRRC o EHAREE
e, mTREIES . BXERREE, AL
SR ANANERIE . FL R CZRaAMET ok
LH

(—) BAEHMURR
1. BAR-MERR-TEENR
B34 FARRLAR, KRN FRAMRA R B

4%, The biggest deficiency in one’ s life is that a
home is not made a home. (I FLLERXTEE)

2. BAER-RBERWEER

B35 B—FOEEZOE, LR HTE BN,
It takes years for a heart to warm up but a second to
cool off. (FHCHLATEA M “a-b-a-b” ¥y “b-a
-b—-a”)

3. BRE-BREHR (BEEM2) R

3
Bl 36 R IFALTE IR B, It is only in

loneliness that inspiration springs up. (/i) % %5 {i |
FIERTRE I | S HRRIRTRNLE, ALSE R HME)

537 fiy BLA AU, A HOJC I B 5ROK
Your destiny determines anything and everything. (Xt
B Ry rd ) R I A G, TEaSERMES)

(Z) BEBHENRHLER

1. BERE-WEHR -TLEEN

B3 RGEASE—FhE B, TRk
Eternity is not a distance but a decision. (N Zia]j[
H )

B39 JLien iz E, DithiR—EAAES L,
You’ ve all along been here in my heart, no matter how
many years we’ ve been apart. (IR HFINEE)
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2. FERER-RBEBRSEER

B 40 &R BE AR & TC1E . The measure
of love is to love without measure. (iﬁj‘][iﬁﬁ@ B
A “a-b-a-b” ¥k “b-a-b-a”)

Bl 41 ezl AT e, RORMCE; 2T, R
EEZ]‘ @f"‘! Idle in a llfe dream or st.ruggle for a dream
life! (RNLE#) “ATHE. FTHF B ohHEy; aiiA
WO BB BN

3. EWE-BRESR (HEAME) U2
&%

Bla2 BRI E, WEARERY,
FRAMEZ VR EPL, BAEE A4 /2, T can’t
conceal my secret‘ o‘r sorrow, just as I éan’ t hold
back my joyfulness of falling in love with you or my
sadness of bidding adieu to you.

CHEAE “tetn . DR Fontii xR m sk
# . sadness Fll joyfulness)

143 ATETRKBA, RETSEMA, 1
dare not expect thc: f)ro‘sp;:ct of bein.g 'wi'th. you
forever, but 1 do care about the memory of ever
being with you. (. “KEKHA . GEHA" 1Y
8 18 1 2 5% 0015 B being with you forever 1
ever being with you, 4 i) 1A 5¢ 42 % Bk 1) 58 X
HIL, mERRE NIEAS)

(Z) BEEREMIMUHR

L EREXEHHE-FLEH

Blad Ay, TR RAKKY R T2 2. Reading
meets the lowest threshold of .no.bility. (BRI

BI45 FLEMRE, RREAREMA, T
Jea A R IR . KR SR HL I A The truly
stro'ng‘ ar‘e i‘wt those who live without t(;ars but those
who, with tears in eyes, keep smiling and running.
(DURE. &, B4

2. BRERBEBSREX

Bl146 AT IE IE N4 FF 46 9% . The milk of
human kindness undulates lik.e t.he. ri'se and fall of a

tide. (B4 “AEIFAEW” P SCALR E 4L A rise and
fall of a tide, ZHE—3%)

3BRECRKER (REANE R
S5

BI47 T LR B R S A,
JeH L i A PR AT, AR A0 A RGE 3K % /R The
longest distance in the world is not between the
cradle and grave, but when in front of you I stand,
you don’ t even know it’ s you that I love. (id)JjL
SRR A SO R W, DU
FLE % the cradle and grave, HIE X EH I E SR
%)

+t. 4 i

ik, FRAE IR SCA T B e
CRNESEES R XSRS NASIER
T I, A D RE H R R LRGSR
IS G B SCILTE PR W AR AL, AR
BAE: 1) HSAEZ UGB AR S AR
SR GE—s 2) S SR SR B A L
L MEAMER SR 3) H R Tr ik Rl
WARE—E ., AR AENE; 4) F %ML
FORRBMIRIES & . WARME R AL iE . s A
SRR BRI S A B L TR PR
SO . MISCIETR IR A, R AR O I A5 i
THRER I R T, MRS AIE S HEE
EREFEMIERFPH =437 SCPIE A
O G ZRBICR, e KR JEE B 3 PR 9 A S
T o

S 3k

(1] XPRIK, FoHe. fiESE s [ M. bt AME A S5TF
gt At 2011 :6.

[2] 5. Random remarks on
translation[ J |. ZJ5 &#i%,2011 (1) ;22 -30.

(3] IR MAE MR IL S [ M. KB TR
R ,2008 .26 - 27.
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